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Pestilència i Inquisició a València 

Jon Arrizabalaga, amb la seva edició del tractat de Lluís Alcanyís. Al costat, Carles Duarte, director de la Fundació Lluís Carulla. 

El primer imprès mèdic català, el 'Regiment 
preservatiu e curatiu de la pestilència' de Lluís 
Aicanyfs, opuscie editat a València el 1490, 
acaba d'incorporar-se a 'Els Nostres Clàssics' 
de la Barcino, editorial de la Fundació Llufs 
Carulla. L'edició ha estat preparada per Jon 
Arrizabalaga, historiador de la medicina. 

El metge que es va encarregar de 
dir als valencians com havien 
de fer front a la pestilència que 
colpejava la ciutat des del 1489. 

el convers Lluís Alcanyís, desco-
neixia, però, què s'havia de fer per 
salvar-se d'una segona pestilència 
mortal, la Inquisició espanyola. 

No li va servir de res ser metge 
persona] del rei Ferran el Catòlic, 
haver contribuït de forma decisiva 
a la institucionalització dels estudis 

de medicina i cirurgia, ser el primer 
catedràtic de Medicina i Cirurgia de 
la ciutat, formar part del tribunal exa-
minador de metges i gaudir d'un gran 
reconeixement com a científic -era 
segurament el metge més prestigiós 
de la ciutat- i com a humanista, fins 
al punt d'haver participat, amb un 
poema religiós, en l'obra col·lectiva 
Trobes en llaors de la Verge Maria: 
va ser cremat a la foguera, per he-
retge, a la plaça dels Apòstols, el 25 

de novembre de 1506, el dia de san-
ta Caterina, patrona dels estudiants, 
després d'haver patit presó durant 
tres anys. 

Tampoc no va poder evitar la muiL 
de la seva dona, Elionor Esparça, de 
llinatge judeoconvers com ell. Tots 
dos van ser condemnats a morir a la 
foguera per pertinaços i negatius, i 
Elionor, a més, per relapsa -caiguda 
en una heretgia que havia abjurat— el 
19 de setembre de 1505. L'ajustici-
ament d'Alcanyís no va produir-se 
fins al cap de més de mil dies, però 
la sentència contra Elionor es va exe-
cutar al moment. 

El matrimoni Alcanyís havia estat 
detingut el febrer de 1504, dins el 
marc de la nova ofensiva que la In-
quisició havia desencadenat contra 
les famílies judeoconverses valen-
cianes arran del descobriment d'una 
sinagoga secreta a casa dels Vives. 

No havia estat suficient que el 1483 
Elionor s'acollís a l'edicte de gràcia 
ofert pel Sant Ofici als confessos 



voluntaris, confiada que la seva ini-
ciativa li permetria deslliurar-se de 
l'assetjament que la Inquisició havia 
imposat a tota la família Esparça des 
del 1482, l'any de la reestructuració 
d'aquest tribunal al regne de Valèn-
cia. 

Amb la sentència condemnatòria, 
el Sant Ofici mostrava que la seva 
autoritat, divina, era superior a la 
del rei i de tots els valencians, a 
banda d'obtenir una interessant font 
de finançament: els béns dels Alca-
nyís, que eren considerables, van ser 
confiscats. 

El record d'aquest metge torna a 
revifar-se. La col·lecció "Els Nostres 
Clàssics" de l'editorial Barcino acaba 
d'acollir el text a través del qual Llu-
ís Alcanyís (Xàtiva, c. 1440 - Valèn-
cia, 1506) va donar consells higiènics 
als valencians, Regiment preservatiu 
e curatiu de la pestilència. 

L'opuscle ocupa un lloc d'honor en 
la història de l'edició catalana i de la 
cultura científica europea. Es el més 
antic imprès mèdic en català. L'in-
cunable va ser imprès a València per 
Nicolau Spindeler cap al 1490. 

Reeditat modernament diverses 
vegades, l'edició de "Els Nostres 
Clàssics" té la peculiaritat d'haver 
estat preparada per un historiador 
de la medicina, Jon Arrizabalaga, 
investigador del CSIC a Barcelona, 
que fa vint anys va crear un grup de 
recerca en història de la medicina 
i de la ciència a la Institució Milà 
i Fontanals, l'institut de recerca en 
ciències humanes i socials del CSIC 
a Barcelona, des d'on ha preparat 
l'edició. 

El text d'Alcanyís, considera Arri-
zabalaga, ens acosta a les idees i a 
les pràctiques amb què la medicina 
universitària europea de la darreria 
del segle XV lluitava contra la pesta. 
Es tracta d'una obra de marcat caràc-
ter conjuntural, en ser redactada amb 
motiu de l'epidèmia que va assolar 
la ciutat de València durant els anys 
1489 i 1490. El text s'adreça a un 
públic no sanitari, i per això està re-
dactat en català, i no en llatí. 

Entre els impresos primitius d'obres 
escrites originàriament en català, és 
el més primerenc dels mèdics i el 
cinquè més antic dels científics. 

I, pel que fa a la cronologia dels 

primers impresos sobre la pesta sor-
gits de les premses ibèriques, ocupa 
el quart lloc, després de la versió 
catalana, obra de l'advocat Joan Vi-
lar, de l'escrit De epidemia et peste, 
de Valescus de Taranta; de l'edició 
llatina d'aquesta obra continguda a 
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Primera pàgina de l'opuscle, imprès en caràc-
ters gòtics. 

la Practica del mateix autor, i de 
VEclipse de sol del llicenciat Diego 
de Torres. 

El Regiment d'Alcanyís no és el 
primer escrit mèdic català sobre la 
pesta, però sí el primer que va ser im-
près. Jaume d'Agramunt, professor de 
medicina de Lleida, va redactar l'any 
1348, per encàrrec de les autoritats mu-
nicipals, un Regiment de preservació 
a epidímia o pestilència e mortaldats, 
per esmentar-ne només un. 

Els tractats de pesta constitueixen 
un gènere singular en la literatu-
ra mèdica baixmedieval. Aplega un 
conjunt ampli i heterogeni d'obres en 
les quals els metges van plasmar les 
seves idees davant la malaltia catas-
tròfica durant la baixa edat mitjana i 
l'edat moderna. 

Hi ha molts punts en comú en tots 
aquests tractats. Sense necessitat de 
cap Erasmus, els estudiants de me-
dicina eren prou viatjats. No se sap 
on va formar-se Alcanyís, només se 
sap que a València no, perquè no hi 
havia encara facultat quan ell estudi-
ava. Podia haver estudiat en alguna 
universitat de la Corona d'Aragó. A 
l'Estudi General de Lleida, amb més 

probabilitats que no en d'altres. Tam-
bé ho podia haver fet a la de Mont-
peller o en alguna de les nombroses 
que hi havia a Itàlia. Arrizabalaga 
s'inclina a pensar en aquesta darrera 
possibilitat, ja fos a la Toscana o bé 
al regne de Nàpols. Molts estudiants 
valencians hi van anar. A més, l'his-
toriador detecta alguns trets italianit-
zants de la personalitat intel·lectual 
d'Alcanyís, ben patents en la seva 
concepció de la professió mèdica, en 
la seva biblioteca i en el contingut 
del seu tractat de pesta. 

Jon Arrizabalaga creu que cal desta-
car que els tractats de pesta constitu-
eixen, conjuntament amb els llunaris 
astrològics i els tractats d'aritmètica 
pràctica, l 'únic conjunt de textos 
científics en què el català es va man-
tenir com a llengua de comunicació 
Fins i tot al final del segle XVI. 

En una època de predomini evident 
del llatí en el camp de la medicina i la 
filosofia natural, el fet que Lluís Alca-
nyís publiqués el seu imprès en català 
mostra, considera l'historiador, l'exis-
tència de mercat per a una literatura de 
divulgació mèdica i filosòfico-natural 
impresa en aquesta llengua. El públic 
destinatari era desconeixedor de la 
llengua llatina, però capaç de llegir 
en romanç: els membres de la classe 
social d'Alcanyís, els burgesos. 

L'opuscle d'Alcanyís posa una 
atenció especial en el menjar i la 
beguda, el treball i el descans, el son 
i la vigília, que són els àmbits que 
tenia sentit regular en els sectors so-
cials benestants, i no tant en el factor 
determinant de la propagació de la 
malaltia epidèmica, l'aire, probable-
ment perquè a la ciutat de València 
ja existien mesures d'higiene pública 
tan consolidades que en feien inne-
cessària qualsevol reiteració. 

Però Alcanyís, sabent-se judeocon-
vers, hi recorda que la salut de l'àni-
ma és més important que la del cos. 
Sembla raonable, considera l'histori-
ador, que, amb les seves ostentoses 
manifestacions de fe catòlica, també 
busqués conjurar el risc de l'actuació 
inquisitorial, en un moment de tensió 
socioreligiosa creixent contra la mi-
noria judeoconversa valenciana. No 
ho va aconseguir. 

Lluís Bonada 


